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NUHIBOAKYCTUYECKUE PECYPCbI
B OB bEKTHO-OPUEHMPOBAHHON AUHAMWYECKOW CPELE

3dopoHok Hnusi AnekcaHOpoeHa, couckamersb, benopycckuli HayuoHanbHbIl
mexHu4eckul yHugepcumem, 220013, Pecnybnuka benapycs, e. MuHck, np-m Hesasucu-
mocmu, 65, yuliyazdaranok@gmail.com

[aHHaa cTaTbd NOCBSILLEHA W3YYEHWUIO NMHIBOAKYCTUYECKUX PEecypCcoB, KOTOpble
npeacraeneHbl B 06 bEKTHO-OPUEHTUPOBAHHOW ANMHAMUYECKOW cpede roToBbiIM K ynoTpeb-
neHno peyeBbiM UenbiM. CuctemaTtusaumsi NMMHrBOAKYyCTUYECKMX PecypcoB B Buae pasro-
BOPHMKa B OOBEKTHO-OPUEHTMPOBAHHOW AMHAMWUYECKON cpefe onpefensieT Ha cosHaTenb-
HOM YpOBHE HanpaBrieHVe 4YenioBeka B W3YyYEHUN MHOCTPAHHOTO A3blka W MoaaepXuBaeT
3TOT MPOLIECC 3TANIOHOM MpPaBUIIBHOTO PEeYEBOro MOBEAEHUS, AN KOTOPOro NepBuUYHa aky-
cTuyeckass cocraenswowas. PopmmpoBaHME YMCTBEHHbIX [AENCTBUA B  OOGBEKTHO-
OPWEHTUPOBAHHON AWHaMUYECKOW cpefe MNpPOUCXOAMT MOCTENEeHHO 3a CYET apobnenHus
TNIMHrBOAKYCTMYECKOro MaTepuarna Ha 403bl C NOCrneaylowmnM 3akpenneHeM B ypaXKHEHUAX
¢ obpaTHon cBA3bl0. Hannune aygnoBmayanbHbIX CPEACTB, CRyXalliMx OPUEeHTUPOM BMECTO
NpaBUN-MHCTPYKUWIA, rOBOPUT OO YCBOEHWM WHOCTPAHHOrO fA3blka Ha (PYHKUMOHANbLHOM
YPOBHE, KOTOPbIN HauMHAETCH C MONyYeHNs dTanoHa peyveBoro noseaeHus. Cutyaums, Ko-
Topas [aéTtca B ay4MOBU3yarbHOM W3MOXEHUWU, COAEPXKUT BCE, YTO COLAEPXKUT NTMHIBUCTU-
yeckas eavHuua, 4Ttobbl y obyyaeMbix, BbICTyNawoWmMx B ponm U3obpaxEHHbIX B npuMepe
nepcoHaxew, He BblNO COMHEHWU B TOM, Kakoe MMEHHO pevyeBOoe AEWCTBME OHW OOSHKHbI
coBeplnTb. B pesynbTate dopmupyeTca ymeHue BOCMpPUHMMATb, MOHMMAaTb U y3HaBaTb
peyeBble KOHCTPYKUUKM B 3aJaHHbIX YCnoBusx obuweHus. Tak obyyaembli oBrnageBaeT cu-
CTEMOM 3HaHWWA, OIS MOCTUXKEHUSI KOTOPOM HEeobOXoOuUMO HEe MexaHMdeckoe 3ay4vmBaHue,
a OCMbICNEHHOE, HEMPOM3BONbHOE 3anomMnHaHve y4ebHoro maTepuana.

KnioueBble croBa: nWHIBOakycTuka, FMHIBOAKyCTUYECKME pecypcbl, cucTema
ynpaBneHust 06y4eHneM, pasroBOPHUK
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This article is devoted to the study of linguoacoustic resources, which are presented
in an object-oriented dynamic environment as ready-to-use phrases. The systematization of
linguoacoustic resources in the form of a phrasebook in an object-oriented dynamic envi-
ronment determines the direction of a person in the study of a foreign language at a con-
scious level and supports this process with the standard of correct speech behavior, for
which the acoustic component is primary. The formation of mental actions in an object-
oriented dynamic environment occurs gradually due to the fragmentation of linguoacoustic
material into doses, followed by assignment with immediate feedback. The presence of au-
diovisual components that serve as a guideline instead of rules-instructions, speaks of the
acquiring of a foreign language at the functional level, which begins with obtaining a stand-
ard of speech behavior. The situation, which is given in the audiovisual presentation, con-
tains everything that the linguistic unit contains, so that the learners acting as the characters
depicted in the example have no doubts about what kind of speech action they should per-
form. As a result, the ability to perceive, understand and recognize speech structures in the
given communication conditions is formed. In this way, the student becomes proficient due
to a system, for which it is necessary not the rote learning, but the meaningful memorizing of
learning material.

Keywords: linguoacoustics, linguoacoustics resources, learning management sys-
tem, phrasebook

MeXnMYHOCTHOE OBLLEeHME — SIBIIEHNE YHUKANbHOE. YHUKANbHOCTb OOLLEHMUS 3aKto-
YaeTca B UCKMIOUMTENBHON OCOBGEHHOCTU YerioBeka BblpasnTe BECH XOPOBOL (DOPMUPYHO-
LLMXCSI B €ro CO3HaHUM MbICei Unn Mblcneobpasos NOCPEACTBOM CamMoro BbipasuTerbHOro
My3blkanbHOro annaparta — ronoca. EcTecTBeHHO, MbiCnW, Hachiwatlolme 4YernoBeveckoe
CO3HaHMe, SBMSAKTCA BbICOKOYACTOTHBIMU 3HEPrOMH(OPMALIMOHHBLIMW  COCTaBMSHOLWLMUMN
YerioBeYeckow OylWwu U ero MbiwneHus. [anee ata BbICOKOMACTOTHas rapMoHuka (Bubpa-
uusi) MaTepuanusyeTcsi B peuy NMCbMEHHOW UIN YCTHOW.
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A3bIKO3HAHUe

B «TonkoBom cnoBape xwuBoro Benukopycckoro a3bika» B.W. Nansa [7] gaétca onpe-
AeneHne CroBy «peyb» UMK «peyvn» — 3TO YTO-TO, BbIpaXeHHOe CroBamu, YCTHO MK Ha
nMceme.

[laHHoe onpegeneHne NPMBESO HAc K OCO3HAHMIO, YTO MOHATUE «CrOBO» TPEXMEPHO:
CHayana oHo Mpo3BYYNUT B yMe, TO €CTb MbICNIEHHO, MOTOM M3naraeTcs, a 3atem npu Heob-
xogmmocTu nuwetca. O6wenpunsHaHo, 4To B npouecce obLeHnsa «Mbl obMeHnBaemMcs He
CfnoBamMu N UX 3HAYEHMAMMU, @ MbICNSAMM, MCMONb3ysa crnosa» [5, ¢. 16], T. €. NepBUYHLIM
M UCXOAHbIM B AEATENbHOCTU OBLEeHNs SBNSETCA MbICMb, OTpaxarLluas HekoTopbln dpar-
MEHT ncuxmyeckon cutyauum» [3 . 16]. 3Ha4nT, «A3blK ABNSETCH CPEeACTBOM BbIPaXKEHUS
OCO3HaHHbIX BHYTPEHHUX MCUXUYECKMX W OYXOBHbIX ABWXEHWA, COCTOSAHWA U OTHOLUEHWUNA
nocpeacTBOM apTUKyNMPOBaHHLIX 3BYKOB» [4, €. 217].

Y 10.0. AnpecsiHa Mbl HaxoAuMM NOATBEPXAeHWe Hawero ybexaeHus, OCHOBaHHOIO
Ha COCCIOPOBCKOM YYEHUWM O A3blke KaK MbICIW, OPraHW3OBaHHOW B 3By4allen maTtepuu,
1 onpegeneHun a3bika kak opMbl, a He Kak cybctaHuuu. 1. Enbmcnes passuBaeT 3To y4ve-
HVEe B NnaH BbIPaXXEHUS 1 NMnaH COAepXaHus, rae NnaHoM BbIPaXEHUS ABNAETCA BHELLHSAS,
3ByKOBas, rpadpuyeckas n/unu nHas obonoyka BonnoLiaemon B Hem Mbicnn. CogepxaHne —
3TO MbICNN, HAXo4sLWME BblpaXKeHne B sA3blke [2, . 27-28].

WNTak, ecnu Yenosek BOCMPUHUMAET peyeBoe (3BYKOBOE) MOCraHue OT roBOpsLLero,
TO OH MepeBOAUT ero B CBOW BHYTPEHHWI NNaH, BHyTPEeHHUe cnosa, mMbicnu. Korga yenosek
NpOu3BOAUT OTBETHYIO (MNIN HET) peveByto AeATENbHOCTb COrMacHo CO6CTBEHHBIM MOTUBaM
1 NoByxaeHUsIM, TO OH 03By4MBaET COBCTBEHHbIE MbICIM B peun, obnekas nx B hopmy mnm
cnosa. OTcloga MOXHO caenaTtb BblBOA, YTO peyvb — 3TO 03BYYEHHAS MbICIlb, N BHYTPU Ye-
rfioBeka NpouCXoauT MbICnUTENbHas AeaTenbHOCTb C HABOPOM Tex A3bIKOBbLIX POPM U npa-
BWI, NPUCYLLMX TOW A3bIKOBON Cpeae, B KOTOPON OH POAMIICS, BLIPOC M POC, Tak Kak YernoBek
CKNaaplBaeTCA U YXXe CNOoXUNIca ¢ nepuenTUBHbIMU YCTaHOBKaMW CBOEr0 POAHOMo SA3blka.
Takvm 06pasoM, MbICIb — 3TO He A3bIK. A3bIK — 3TO MPOM3HECEHWE MbICMEN BCyX.

Bce Halm MbiCnn B OTHOLLEHWM O4HOrO onpeaenéHHoro AencTBus, obbekTa, npea-
MeTa OAMHaKOBbl. TO PUKCUPYETCH COXHBIMKU annapaTamMu, KOTopble NOKa3blBalT MbICIb
KaK MCXOOSLUNIA U3 YernoBeKa 3HepreTMYecknii MOTOK, COCTOALLUIA U3 Mbicneobpasos. Jloau,
He 3HatoLLme A3blka ApYr Apyra 1 He 3HatoLLye ApYroro si3bika, MbICAT OANHAKOBO, YTO AOKa3bl-
BaeT CBOMMM 3KCMEPUMEHTaMM NPodeccop peveBbIX U CyXOBbIX HAayK BalUMHITOHCKOrO yHU-
BepcuteTa lMatpuena Kynb [6], HO Ang KOMMyHWKaumm, T. €. pe4eBoro U NUCbMEHHOro obmeHa
nHpopmaLmen, HyXHbl 3HaHWUSA Apyroro sidbika. MoaTomy, NpUcTynas K NpoLeccy M3y4YeHust MHO-
CTPaHHOrO A3blka Ha CO3HaTeNlbHOM YpPOBHE, HaM Heob6XoAMMO pasobpaTbCs B TOM, YTO COBEC-
HO-OyKBEHHbIE COYeTaHWs B CyMMe AAt0T NIMHrBOaKycTuyeckne obpasbl (hopMel), oTnuvatoLme-
CS UNM pasnTenbHO OTMYaroLLmMecs 0T 06pa3oB HaLLEero POAHOro A3blKa.

JInHreoakycTunyeckune pecypcbl npeacrtaBnsioT cobon rotoBoe K ynotpebneHuio pe-
YeBOe Lienoe, opraHM4yeckn obbeduHsoLee B cebe pa3nuyHble acnekTbl A3blka — rpaMma-
TUYECKWIA, NEKCUYECKNIA, (DOHETUYECKMI (B YCTHOW peyn) unu rpadmyeckuii (B MMCbMEHHOWN)
B NpeafioxxeHne, NOCTPOEHHOE B COOTBETCTBMM C HOPMaMM MHOCTPaHHOrO A3blka, U obecne-
YMBaIOT Ty HEOOXOAMMYIO OCHOBY ANdA oBrageHus obeHnemM Ha MHOCTPaHHOM SA3blke, Ans
KOTOPOro nepBMYHa akyCTUYeckas COCTaBnsALLas — 3ByKBa UNu BUAMMbIV 3BYK.

MpakTuyeckasi 3Ha4MMOCTb NIMHIBOAKYCTUYECKNX PECYPCOB 3aKkntovaeTcs B TOM, YTO
B Ka4eCTBE OCHOBHOIO KOMMOHEHTa 0By4atoLwmx A3bIKOBbIX MPOrpaMM OHU MOAAEPXKMBAIOT U
HanpaBnSlT YenoBeka B MpoLecce WM3YyYeHUss MHOCTPAHHOro s3bika, obecrneymBas 3TOT
npouecc rpacunyeckn, BU3yanbHO U aKyCTUYECKU.

KomnbloTepHOe unvM KoMNbloTEPU3MPOBaHHOE 0ByYeHne NHOCTPaHHOMY SA3bIKy — 3TO
KOMMMEKC TEXHWYECKUX CPEeACTB NpeACcTaBreHust SIMHIBUCTUYECKOW MHGOopMauuM B Buae
TEKCTOBbIX, rpadnyeckmx, 3BYKOBbIX, ayanoBuM3yanbHbIX JOKYMEHTOB Ha 6a3e onpepeneH-
HOW METOANKM 0ByYeHUs.

Takum TEeXHUYeCKMM CpPeACTBOM BbICTynaeT 0ObEeKTHO-OPUEHTUPOBaHHas AUHaMM-
yeckass oOydvawowas cpega Moodle (Modular Object-Oriented Dynamic Learning
Environment), oTHocswascs k knaccy LMS (Learning Management System) — cuctem
ynpaBsrneHusa obyyeHnem. LMS Moodle aBnaeTca ogHOM U3 cambix rMOKMX aBTOMaTM3npo-
BaHHbIX CUCTEM ynpaBreHus obydyeHneMm u npeactaenseT cobol COBOKYNMHOCTb YCIOBUNA,
€NocobCTBYIOLLMX OpraHM3aLumny akTMBHOIO LiefleHanpaBneHHoro B3aMMoaencTBms B cUcTe-
Me: npenofasaTenb-KoMnbloTep-0byyaemeblil, B KOTOPOW aBTOp-pa3paboTyuk unm npenoaa-
BaTenb — 3aMbILUNSET U HanoMnHAET, KOMMNbIOTEP — UCMOSMHAET, a 00yyaeMbln — BbIMOMHSASA,
HacblWwaeT cebs 3HaHNSAMKN, YMEHMSA 1 HaBblkaMW. 3HaAHWSA POXAAIOT HAaBbIKW, @ HaBbIKK CTa-
HOBATCA YMEHUSIMW, C MOMOLLBIO KOTOpbIXx 0byyaemblii pasBuBaeT B cebe cnocobHOCTb
NocpeAcTBOM CBOero cobCTBEHHOro yma yMHoxaTb cebsi. B pesynbraTte Takon ontumusu-
poBaHHOW paboTbl MAeT ueneHanpaBnieHHoe (POPMMPOBAaHWE U CTUMYNMPOBaHWE HOBOTO
o6pasa MblLneHrs obyyaemoro.
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B kayecTBe 3HaHWM UMK NIMHIBUCTUYECKOTO OBECMNEYEHNsT Mbl UCMOSMb3yeM FIMHIBOAKY-
cTnyeckue pecypckl. Obsi3aTenbHbIM YCNOBUEM CYLLECTBOBAHUS NIMHIBOAKYCTUYECKNX PECYPCOB
ABNSAETCH KOMMbIOTEPHAs cpea 1 akyCcTu4eckast KOMMOHEHTa, MO3TOMY ANHAMUYECKYHO OObeKT-
HO-OpueHTVpoBaHHyto cpegy LMS Moodle, npy3HaHHyto Hamy NpodeccuoHanbHO 3Ha4YMMON 13
CYLLIECTBYIOLLIMX aBTOMAaTU3NPOBaHHbIX MH(POPMALMOHHBIX CUCTEM, Mbl 0becrneyvBaemM NMHIBY-
CTUYECKMM MaTtepuarniom eQUHCTBEHHO YMECTHbIM B JaHHOW MHAOPMAaLMOHHOW cucteme, T. €.
TIMHrBO@KYCTUYECKMMW pecypcami. Mo3TOMy Mbl C YBEPEHHOCTBH) MOXEM FOBOPUTH O FIUHIBO-
akycTmyeckom obecrneyeHnn aBToMaTM3MpoOBaHHOM MHAOPMALIMOHHOM cpeapbl Ha 6a3e meToaw-
Kn 0By4eHMs C NOMOLLIbIO YH4eBGHOro peyeBuka nnm pasroBopHUKa.

CornacHo «HoBoMy crioBapto METOANYECKNX TEPMUHOB U MOHATUAY», «Pa3rOBOPHUK —
3TO CpeacTBo 0Oy4YeHUsa A3bIKY, NpedycMmaTtpuBaloLlee NPeumyLLecTBEHHOe pasBuUTUE YCT-
HOWN peyn B npefenax TeM M CUTyauui OBLLEHNs, XapaKTePHbIX AN TOW Unu MHOW cdepbl
o6uwweHns (rmaBHbiM 06pa3om GbITOBONM M NpodeccrmoHansHo-AenoBoi). BknioyaeT Habop
MoJenen NpeanioXeHni ¢ NeKCUYECKNM HanosIHEHNEM 1 pedeBble 06pa3subl (YacTo ¢ nepe-
BOOOM Ha POAHOW S3bIK YYalUMXCH), TUMWYHbIE ONS pas3HbIX TEM W CUTyauun obieHus,
yNpaxKHEHNSA Ha UX aKTMBM3aAUMIO, a TakkKe TEeKCTbl, UNMNCTpUpYyoLme ynotpebneHve peye-
BOro matepuana. PasroBopHuk cumtaetcst appeKkTMBHbIM CPEeACTBOM OBMafeHUsA A3bIKOM B
cKaTble CPOKM B KOHKPETHOM BUAE peyeBOn AeATENbHOCTU U NPEeMMYLLECTBEHHO Npu 3Ha-
ynTenbHOM o6beme camocTosiTenbHOM paboThi» [1, ¢. 241].

MeToamka 06y4eHWs NUHIBOAKyCTUKE B CUCTEMe ynpaBneHus obydeHnem LMS
Moodle ¢ nomolublo y4ebGHOro pas3roBOpHMKa npegnaraeT NpPOCTON M eCTECTBEHHbI MyTb
0ocBoeHus s3blka. C MOMOLLbIO pa3roBOpHMKa 00y4aeMblll y4UTCSA BbipaXkaTb CBOU MbICIN U
06BACHATLCA Ha MHOCTPAHHOM si3blke 6€3 M3NULHen HeobxoamMmocTy rry6oKoro norpyxe-
HWUS1 B rpaMMaTu4eckme CTPYKTYpbl U3y4aeMoro A3blka, Tak Kak y4eOHbI pa3roBOPHUK CTPO-
UTCS dNeMeHTapHO Ha camblX HeOOXoAMMBbIX Anst obLeHnsa NMHrBoOaKycTu4ecknx obopoTax
Ha TeMbl, COOTBETCTBYIOLLME NHTEHLMSIM PA3HOrO XapakTepa, KOTOpble NOoKa3biBalT Ha ApY-
roM fA3blke XenaHusi, noTpebHocTn BbiITNS M NpodeccnoHanbHON AEeATENbHOCTM, NO3TOMY
OHW 3anoMuHaroTcs nerko u ceobogHo. MNMocTeneHHO NPoOMCXOAUT HaKoMNNeHWe, AONOMHEHWE
N yBENWYEHUE KONMMYECTBa JIMHIBOAKYCTUYECKMX 0OpasLoB, KOTOpPbIE CUCTEMATU3UPYHOTCA
COrnacHoO TeMaTUYECKNM acrnekTaM CamoCTOSATENIbHO B pa3roBOPHMK.

MpuknagHas 3HaYMMOCTb FMHIBOAKYCTUYECKUX PECYPCOB B CUCTEME YMNpaBleHUsi
oby4yeHnem peanu3yetcs B MOMEHT MHTEPaKTMBHOIMO B3aMMOLEWCTBMS MONb3oBaTens C
obpasoBaTenbHOW cpeaown, No CpeacTBOM KOTOPOM NMPOUCXOAUT KAa4eCTBEHHOE U3MEHEHUne
3HaHWI Nonb3oBaTens O A3blke, TaK Kak MHTepakTuBHas obpasoBaTenbHas cpepa Tpebyet
HernocpeaCcTBEHHON OTBETHOW peakumM Ha MHAOPMAaUMIo, HaxOAsLWYHCA B KOHTEKCTe
npegbiayLmx cobbiTuin. [JaHHble BO3MOXHOCTM CUCTEMbI yrpaBneHus obyvyeHnem Ha nnat-
dopme LMS Moodle ocobeHHO 3HauYMMbl B peannsix COBPEMEHHOIO 00pa3oBaHus, Tak kak
OCHOBHasi TPyAHOCTb Y4e6HOM ayauTOpMM 3aKIio4aeTCs B HEXXENaHUU U MOSTOMY HEYMEHUU
YeTKOro yCBOEHMUS! y4ebHom MHdopMauun.

OneKkTpoHHOE JomnornHeHne k yd4ebHomy nocobuto «Hemeuknin a3bik» ans 6 knacca
obuweobpasoBaTtenbHbIX yupexaeHun Pecnybnvkn Benapycb, pacnonoxeHHoe no agpecy
www.rechevik.info, Bknoyaet B cebsi wecte mogynen-6rmokoB no temam 1. Schulzeit, 2.
Bucher sind zum Lesen da, 3. Gesund essen Gesund leben, 4. Mein Zuhause, 5. Unsere
Natur und wir, 6. Deutschland und Belarus. Kaxgpbii n3 npeacraBneHHbix 6110koB coaepXxuT
Nno ABa UHTEPaKTMBHbIX 3aJaHuns, KOTOpblE COOTBETCTBYIOT BbIOpPAHHOM TeMaTMKE U COOTHO-
CATCS C Y>KE YCBOEHHbIMUN NIEKCUYECKMM MaTepuanom, AOMNONHSsA ero.

VHTepaKTUBHBIN KOHTEHT Moaynein-6nokoB npeacrasnset cobor obyvarowme ane-
MEHTbI, COCTOSILUME U3 MHTEPAKTUBHBLIX BMOEO C 34aHWSIMU, KOTOpblE COOTBETCTBYHOT MO-
CTaBreHHOW uenu — oby4yeHne NMHrBOakyCTMKe C MOMOLLBIO NIMHIBOAKyCTUYECKNX PECYCPOB
B BuAe y4ebHOro pasroBopHuka B cucteme ynpasneHuns obyyennem LMS Moodle.

"maBHOE 3HayeHve B MeTodonornm oby4yeHms obLweHnIo NNy IMHrBOakyCTKe UMEeKT
NMHIBOAKYCTUYECKME PECYPChbl, CMOCODOCTBYIOLIME aKyCTUYECKN U NIMHIBUCTUYECKM MpaBuib-
HOMY OCPOPMIIEHMIO MbICTIEW B PEYM HA MHOCTPAHHOM $13bIKE C Y4ETOM POMEBOro NoBeAEHUS
Ka)X[,Oro 13 y4aCTHUKOB PEYEBOro B3aMOAENCTBUS.

TexHuuyeckme acnekTbl mMeTogonormm obyyeHuss obLleHuo cocToAT M3 cnocoba
N CKOPOCTU OBMNafieHWsi NIMHrBOaKycTM4ecknMm obpasuamu, a Takke B YCBOEHHOCTU u bes-
OWNBOYHOCTH, T. €. NPABUIILHOCTU YNOTPEONEeHMs roTOBbIX NMMHIBOAKyCTUYECKUX 060POTOB,
€[VHCTBEHHO YMECTHbIX B PEYEBOM CUTyaLUn.

MeTopmonormsa 0by4eHuio NMHIBOAKYCTVKE MpeanonaraeT aBToMaTu3aumio MCnornb3oBa-
HUS NIMHIBOAKYCTUYECKMX 0OpasuoB B MoAenupyemor obpasoBaTenbHOn cpefe, nocrneaoBa-
TENbHO (POPMUPYIOLLIEN YMCTBEHHbIE AEWCTBUS NyTEM APOGMEHUs NMHIBOAKYCTUYECKOrO MaTe-
pviana Ha [03bl U NocneayoLnM 3akpenneHUeM ero B yrpaxHeHusix ¢ 06paTHOM CBSI3bHO.
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C TOuYKkM 3peHusi yHKUMOHANbHOCTU Hanbonee 3ddEKTUBHBIM CPEACTBOM MNpeab-
SIBMEHNS MOAENN PONeBOro B3anMoaencTeus Aensetcs unbM-anm3os, CIoXXeTHble KapTuH-
KW, NpeseHTaumm, ayanoaopoXKn, C NOMOLLbIO KOTOPbIX MOXHO CO3aBaTb MONOXUTENbHBIN
1 coOTBETCTBYIOLWMI obLlenpuHATOMY ngeany obpas, obnagaoowmin dopMmpyoLLen Co3Ha-
HWe CUNow.

Takum obpasom, B kayecTBe ayTEHTUYHOIO SIMHIBOAKYCTUYECKOro obecneyeHns unH-
TepakTuBHoro moaynsa Schulzeit ¢ nogremont «Meine Lehrer und Lehrerinnen» BbiCcTynun
oTOBpaHHbIN 1 NpeaBapuTensHO 06paboTaHHbIN aBTOPOM-pa3paboTinkoM HOUNbM-3Mnn30s4,
13 okpaHmsauum 1973 ropa «Jletaiowenn knaccHom komHaTbl» («Das fliegende
Klassenzimmer») Opuka KacTtHapa.

C1pykTypa obyvalolero anemeHTa C BUOEOTEKCTOM OpraHn3oBaHa MeTOAUYECKU
NpaBunbHO B DOPME NIMHENHO HanaXeHHOW CUCTEMbI, KoTopas A4aeT BO3MOXHOCTb Harnsa-
HOrO MpeacTaBNEHNs WHTEHCUMBHOIO ABWXKEHWUS 0By4aeMblX K OOCTWKEHUIO HaMeYeHHOW
uenu. JIMHrBoMeToANYECKNA KOMMEHTaPUIA B BUAde Konnaxa, npeasapsiowni Bocnpustme,
3HAKOMWUT C yyacTHUKamy unbMa-snusoda U HauenusaeT Ha BOCTpusTME y4yebHOoW WH-
dopmauum (cM. puc. 1).

[anee obyvyaemomy npegnaratoTcs CHMMarowwme TpYAHOCTM U CrocoBeTBYyOLME NO-
H/UMaHuio PunbMa-anusoaa NMHreoakycTuyeckne obpasubl, 0hopMIieHHbIE B BUAE Anano-
roBbIX KapToYeK ¢ 06s3aTenbHbIM akyCTUYECKMM COMPOBOXAEHVWEM 1 NepeBodoM Ha obparT-
HOWM CTOPOHE KapTOYKK, Kak 9TO NPeacTaBeHo Ha PUCYHKe 2.
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Mowt yurTens W yuaTensHuye - Meine Lehrer und Lehrerinnen

TMeped npocvmompom

Hmo ecmb Kmo?

Puc. 1. Konnax ¢ rmaBHbIMK reposimun counbma-anm3oga

0. AC ycmu o6 J O3HaKOMBCA € AUH2B0aKYCMUYecKuMu obpasyamu
Mocnywat, npoyumat u moemopy Mocaywad, Apoyumail u neamopu.
Hamwy “Tumn™, umofi! youdems npeaod Hasanas *Turn'", wmobies youdome mepasod
Urid Dr. KN 181 gerecht. Gerage deswegen st er unseren VI mosop BN eroanedma. MOaToMy oH HALIKM ARyt
Freunden van allen Lehrem der Lisbste. AOpaKE ApyTHX yHTENEd

Puc. 2. Jlnireoakyctuyeckue obpasubl C ayaMog0pPOXKKOM U NepeBOAOM
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Cnegyolwmm oby4yalowyM 3NeMeHTOM CTaHoBWUTCH cam dunbM-anu3on, m3obpa-
XEHHBIN Ha pUCYyHKe 3.

Crompu 8udeo U ebiNenHAL 3a0aHUA 80 8peMs NpocMompa
e Ty -

Das fliegende
Klassenzimmer

Puc. 3. dunbm-anusopn

KnioueBbIM AN AaHHOro oby4aloLlero anemMeHTa siBlsieTCsl MHTEPaKTUBHOE B3aMMO-
OelcTBME C MIHOBEHHOI 0O6paTHON CBs3blOo. 306eCh M CKPbIBAETCS «yM» MOAYIbHON 0O6bEeKT-
HO-OPVEHTUPOBAHHOW CpeAbl, Tak Kak MPOMCXOAMUT MPOLECcC ynpaBneHus oby4yeHneM, KoTo-
pbIf BbipaXaeTcs B TOM, YTO NPOLIECC NPOCMOTPA BUAEO MOXET npepbiBaTbcs 0byyarowmm
CTOM-KagpoM C Lenblo YTOYHEHUSI MOHMMaHWUS NMHrBOaKycTuyeckon nHgpopmaummn. Obyya-
IOLMIA 3NEMEHT CUCTEMbl BbLICTPOEH TakMM 00Opas3oMm, YTO OLEHKa MONyYEHHbIX 3HaHWMN
MIHOBEHHO MpefocTaBnseTcs yyawemycs. Obyvarowmin cton-kagp MoxeT ObiTb NpeacTas-
NEH KOHTPOIbHBLIM BOMPOCOM HAa MHOXECTBEHHbIV BbIOOP, 3anofHEHWE NMPOMYCKOB, NEPEHOC
OoTBeTa B TEKCT, BONPOCOM Ha BEPHO/HEBEPHO U BOMPOCOM-0TYETOM (stateme (cm. puc. 4)).

Warum findet Sebastian Dr. Bokh dufte? ‘ Professor Kreuzkamm: "Na, grof oder klein?"

 Dr. Bokh hat Matz in Schutz genommen. ‘ Am 18, Oktober erreichte die M % euseeldndische ...

o QR G O

Dr. Bkh hat Matz in die Schule genommen.

— |

Puc. 4. Obyyvatowmii cton-kagp ¢ MrHOBEHHON 06paTHOW CBA3bIO

MOHMTOPUHI OLIEHOK 3a Kaxabli anemeHT no oby4yalolemMy MOAYMI0 U MTOroBas
OLieHKa 3a BeCb KypC NpoBoAMTCS 1 0by4aeMbIM CamoCToATeNbHO, U MpenojaBaTtenem.

3aBepLuatoLLMM 3NIEMEHTOM MHTEPaKTUBHOIO B3anMOLENCTBUSA CTaHOBUTCS Y4ebHbIN
3MeMeHT Komnmnax. YCIoBHO-peyveBasi cutyaums, n3obpaxeéHHasa Ha pucyHke 5, ¢ dpyHkumo-
HarnbHbIMK onopamu B Buae Habopa rotoBbix pedyeBbix 060POTOB CNOCOGCTBYET MpaBuIb-
HOMY ynoTpebneHuno NMHrBOaKyCTUYECKMX PECYPCOB B 3a4aHHbIX YCNOBUAX OOLLEHUS.

Takum obpasom, npencTaBneHHas NUHrBOaKycTuyeckass MoAernb obyyeHus CryxuTt
OPUEHTMPOM BMECTO NPaBUM-UHCTPYKLMIA. DTO CBUAETENLCTBYET 00 YCBOEHUN MHOCTPaHHO-
ro s3blka Ha PYHKLMOHaNbLHOM YPOBHE, KOTOPbLIN HAYMHAETCA C NOMy4YeHus 3TanoHa peve-
BOro nosegeHusi. CuTyaums, KoTopas AaeTcs B ayaMOBU3YyanbHOM W3MOXEHUWN, COAEPXKUT
BCe, YTO COAEPXMUT NMHrBUCTNYECKasA eanHuLa, YTobbl Y 0BbyyaemblX, BbICTYNaoLWMX B ponv
n3obpaxeHHbIX B MpYMepe NepcoHaxen, He BbINo COMHEHWIN B TOM, Kakoe MMEHHO peyeBoe
OenCcTBME OHWM OOMKHbI coBepwuTb. B pesynbTate chopmupyeTcs ymeHue BOCNPUHUMATB,
MOHMMAaTb M y3HaBaTb peyeBble KOHCTPYKUUM B 3aAaHHbIX yCnoBuax obieHus. Tak obydae-
MbIli OBriageBaeT 3HaHUAMW, NPEeACTaBnAWUMN COBOM CUCTEMY, ANs NOCTUXEHUS KOTOPOWN
HeobxoaMMO He MexaHN4Yeckoe 3ayyvBaHue, a OCMbICIIEHHOE, HENPOU3BONbHOE 3anoMuHa-
HWe y4ebHoro matepuana.
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A3bIKO3HAHUe

facne npocuompa

leh finde ...
Stellt den Lehrer in der Klasse vor.

Sprechblasen helfen

Wie findest du den leh finde ihn dufte.
Mathelehrer? wWer gefallt dir?
Mir gefallt die Warum?

Deutschlehrerin.

Sie kann gut erklaren. Das finde ich auch.

Puc. 5. 3aBepliatowmin obyqaroLwmin  aneMeHT

MpennoxeHHas NUHrBoakycTnyeckas Moaenb 00y4eHNs MHOCTPaHHOMY S3bIKy MpoO-
wra ceoto anpobauuio B HaumoHanbHOM MHCTUTYTe o6pasoBaHus Pecnybnuku Benapych,
3apeKkoMeHaoBaB cebs B kKa4ecTBe CUCTEMbl, MOAEPHU3MPYIOLWEA U ONTUMM3UPYIOLLLEN NPO-
uecc obyyeHns MHOCTPaHHOMY A3blKy abCOMTHO MHHOBALMOHHLIMW CBOMCTBAMW AWHAMU-
YeCko 0OBbEKTHO-OPMEHTUPOBAHHOW cpeapbl ynpaeneHus obyyeHnem LMS Moodle, Tak kak
yrnpaBrieHvue nosHaBaTenbHOW AeATenbHOCTbI0 obyyaeMbIXx MPOUCXOAWT 3a CHeT nocnepo-
BaTeENbHOIO U YETKOro NpeabsiBNeHNst 06y4valoLwmnx KagpoB, KoTopble obecnevmBatoT Hemnpe-
PbIBHOCTb U MOMHOTY AMAAKTUYECKOTO LKA 00yyYeHus.

O6y4eHne NUHrBOaKyCTUYECKMM pecypcaM, CUCTEMATU3NPOBAHHbIX B €QUHbIA y4eb-
HbIl PA3roBOPHMK B AMHAMUYECKOW OOBEKTHO-OPUEHTUPOBAHHOW cpefe yrnpaBreHus oby-
yeHvem LMS Moodle, cooTBeTCTBYET NpUHLUMNAM NPUKIAAHOW U MaTeMaTUYECKON JIMHIBU-
CTUKM, AN1A KOTOPOW MMEIOT peluatoLlee 3Ha4eHne BO3MOXXHOCTU KOMMNbIOTEPOB B NIMHIBOME-
Toguyeckom obecneyeHun npouecca npenogaBaHns MHOCTPaHHBIX S3bIKOB.
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OCOBEHHOCTU UHTEPCEMWOTUYECKOIO NEPEBOAA TEKCTA
NPN CMEHE BEPBAJIbHOIO KOAA HA MY3bIKAJIbHbIU

KapnyxuHa Bukmopusi HukonaeeHa, 0okmop ¢burionioeudecKkux Hayk, npogeccop,
Anmalickuli 2ocydapcmeeHHbIl yHusepcumem, 656049, Poccus, . bapHayn, np-m JleHu-
Ha, 61, karpuhina_vn@mail.ru

Hukonaeea Onecsi EezeHbesHa, mazucmpaHm, Anmadlckuli 2ocydapcmeeHHbIl
yHusepcumem, 656049, Poccus, e. bapHayn, np-m JleHuHa, 61, olesya-emerald@mail.ru

B crtaTbe paccmaTpuBalTcsi 0COBEHHOCTN MHTEPCEMMOTUYECKOTO NepeBoAa C Bep-
6anbHOro f3blka Ha My3blkanbHbIN A3bIK. YAenseTca BHAMaHWe pasHuue mexay sepbanb-
HOM N HeBepbanbHbIMM CEMUOTUYECKUMM CUCTEMaMMN B acrnekTe KOOUpOBaHWS U nepegayu
nHdopmaumm. Lienbio paboTbl ABNSETCA BbISCHEHWE BO3MOXHOCTU NepeBoanMocTu nboro
cofepXaHus Ha A3blk My3blKK1, @ Takke ero agantaums. B pabote ncnonb3ytoTcs TeKCTomno-
TMYECKMA N CpaBHUTEMbHbIN MeToAbl. ABTOpaMu BblGOPOYHO COMOCTaBNSIOTCS TEPMUHbI
TIMHMBUCTVKM 1 MY3bIKOBEAEHUS, aHanu3vpytoTcs dhopMarbHble XapakTepucTuku npoussede-
HUIM, a Takke XapakTepHble 4epTbl BepbanbHOM 1 HeBepbanbHbIX 3HaKOBbIX cucTeM. Pac-
cMaTpmBarTCa 0COBEHHOCTN B3aUMOAENCTBUSA MY3bIKarbHOIO U nutepatypHoro TekctoB. OT-
MeyaeTCcs OTCYTCTBME 3aKPennéHHbIX HOMUHALUMIA B My3blKallbHOM A3bIKe, YTO CKasbiBaeTCH
Ha MHOrO3Ha4YHOWN MHTEPNpPeTaLmn TeKCTa U SABMAETCA MMaBHbIM OTNINMYMEM ABYX S3bIKOB.

KnioueBble cnoBa: MHTEPCEMUOTUYECKUIA NEpeBod, My3blKarnbHbIA A3blK, CEMUOTU-
Yyeckas cuctema, nHtepnpeTauus

FEATURES OF INTERSEMIOTIC TEXT TRANSLATION:
CHANGING THE VERBAL CODE TO THE MUSICAL ONE

Karpukhina Victoria N., Doctor of Philological Sciences, Professor, Altai State
University, 656049, Russia, Barnaul, 61 Lenin ave., karpuhina_vn@mail.ru

Nikolaeva Olesia E., master’s student, Altai State University, 656049, Russia,
Barnaul, 61 Lenin ave., olesya-emerald@mail.ru

This article deals with the features of intersemiotic translation from verbal language
into musical language. Authors’ attention is paid to the difference between verbal and non-
verbal semiotic systems in the aspect of coding and transmission of information. The aim of
the work is to provide the ability to translate any meaning into the language of music, as well
as its adaptation. The work uses textual and comparative methods. The authors selectively
compare the terms of linguistics and musicology, analyze the formal characteristics of works
and the characteristic features of verbal and non-verbal semiotic systems. The features of
the behavior of musical and literary texts are considered in the article. The absence of fixed
nominations in the musical language leads to the ambiguous interpretation of the text.

Keywords: intersemiotic translation, musical language, semiotic system, interpretation

My3blkanbHbI A3bIK Kak S3bIK 3HAKOB Monan B cdepy MHTepeca NMMHrBMCTOB Gnaro-
aapsa ®. ge Cocciopy, KOTOpbIN B Hayane XX Beka co3dan CEMMONONMIO — «HayKy, nsy4yato-
LLYIO XM3Hb 3HAKOB B paMKax Xu3Hu obuiectBa» [3, c. 23]. BepbanbHble 93biku, Takum 06-
pa3oM, SBAAIOTCA MULLb YacTblo CEMMONIONMM U paccMaTpuBaloTC HapaBHe C HeBepbarnb-
HbIMW CEMMOTUYECKMMMN cucTeMamu. Tak kak nobow BepbanbHbIN A3blK, Oydyyun yHUBEp-
canbHoM Ans 6onbLIMHCTBA M0AEeN CEMUOTUYECKON CUCTEMOMN, ABMNSIETCA CPeaCcTBOM Bblpa-
XKEHWUst MOHSATUIA, cnpaBeanvBo 6bino Obl CpaBHMBATL €ro C APYTMIMY CMbICIIONOPOXAatoLLM-
MU 3HaKOBbIMW cuctemamn. COOTBETCTBEHHO, BO3HMKAET BONPOC O BO3MOXHOW MHTepnpe-
Tauun BepbanbHOro 3Haka Yyepes HeBepbanbHbIN, 1 HA0OOPOT.
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